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RÉUNION DU GROUPE DE PILOTAGE DU DIALOGUE INTERNATIONAL 20 avril 2017, Washington DC, États-Unis
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Termes de référence du Groupe de travail pour la mise en œuvre Version préliminaire 1.



Introduction



En avril 2016, les membres et les constituantes du Dialogue international sur la consolidation de la paix et le renforcement de l'État (le Dialogue international) ont réaffirmé, à travers la Déclaration de Stockholm, la pertinence de leur engagement envers le New Deal pour les États fragiles (initialement) pour une période de 5 ans. Les PSG (Objectifs pour la consolidation de la paix et le renforcement de l'État 1) et les principes TRUST 2 et FOCUS 3 sont au cœur du New Deal. Au cours de cette période de mandat, la priorité du Dialogue international, tel que le souligne la Déclaration de Stockholm, est d'améliorer la mise en œuvre du New Deal au niveau national afin de promouvoir l'Agenda pour 2030 dans les pays touchés par la fragilité et les conflits et pour se concentrer sur la prévention. La nouvelle Stratégie du Dialogue détaille ce processus 4. Cela requiert de meilleures façons de collaborer, l'utilisation des bons outils et instruments, une plus grande concentration sur la stratégie, ainsi que des incitations appropriées et une discussion ouverte sur ce qui garantira le succès du New Deal. Ces discussions et ces actions doivent commencer au niveau des pays. Les membres reconnaissent également qu’un l'engagement politique soutenu en faveur des efforts au niveau national est essentiel pour transformer cette vision en réalité. À cette fin, les membres du Dialogue international se sont engagés à soutenir la mise en place de mécanismes tripartites au niveau des pays, composés de points focaux de chacune des constituantes des pays du g7+. 2.



Objectif du Groupe de travail pour la mise en œuvre



Le Groupe de travail du Dialogue international pour la mise en œuvre est un organe consultatif technique chargé d'appuyer les efforts des membres dans les pays pour améliorer la mise en œuvre du New Deal, en offrant un forum pour une résolution créative des problèmes. Il permet également de sensibiliser les différentes constituantes aux PSG et aux principes du New Deal en suivant et en documentant les progrès réalisés. 3.



Les principaux domaines de priorité du Groupe de travail •



Rassembler et accélérer l'apprentissage parmi tous les membres, soutenir et renforcer l'apprentissage par les pairs et le partage des connaissances au niveau national et au sein des différentes constituantes, ainsi qu’au niveau global pour une meilleure mise en œuvre plus élargie du New Deal.
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Les cinq PSG : politiques légitimes/inclusives, sécurité, justice, fondements économiques, et revenus et services. TRUST: Transparence, Partage des risques et gestion des risques, Utilisation et renforcement des systèmes nationaux, renforcement des capacités, et aide rapide et prévisible. 3 FOCUS: Évaluations de la fragilité, Une vision, Un plan, pactes de pays, utilisation des PSG pour le suivi, et un soutien du dialogue politique. 4 Une description complète de la vision des membres du Dialogue international pour le Dialogue et le Groupe de travail pour la mise en œuvre est disponible dans la Stratégie du Dialogue international sur la consolidation de la paix et le renforcement de l'État 2017-2021. 2
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•



•



Soutenir le suivi et l'analyse des progrès réalisés et des défis à surmonter en matière de mise en œuvre au niveau national, notamment en soutenant les mécanismes tripartites dans les pays, les dialogues dirigés par les pays et l’établissement d’un lien entre les évaluations de la fragilité et la planification pour le développement, le dialogue politique et la prise de décision. Trouver des solutions aux problèmes et aux obstacles que les membres ne peuvent résoudre individuellement.



Le Groupe de travail s'engage également directement avec d'autres initiatives pertinentes du New Deal pour compléter et améliorer la qualité de leur travail.



Comment cela est-il réalisé •



•



•



• •



•



En utilisant le format déjà existant des réunions semestrielles du Groupe de travail en tant qu’espace stratégique pour aborder les enseignements, les défis et les opportunités clés dans les pays et les différentes constituantes, et pour établir des partenariats permettant de favoriser la mise en œuvre du New Deal. En fournissant des orientations stratégiques pour l'exercice de suivi (qui sera mené par le Secrétariat du Dialogue en étroite collaboration avec les secrétariats des différentes constituantes) qui permet d’examiner les progrès réalisés en matière de mise en œuvre des PSG et des changements dans les méthodes de travail membres du Dialogue international en faveur de la mise en œuvre du New Deal. En soutenant l'opérationnalisation et le bon fonctionnement des mécanismes tripartites dans les pays, grâce à la réception de rapports réguliers (à travers des appels, des rapports imprimés ou des présentations) sur les progrès spécifiques à chaque pays ; en discutant et en analysant les éléments qui qui fonctionnent, et en proposant des moyens pour surmonter les obstacles. En encadrer, en soutenant et en évaluant l'impact des processus de dialogue nationaux axés sur la demande et sur la résolution des problèmes. En soutenant la communication et l'apprentissage à travers les boucles de retour d’informations au sein du Dialogue international, en partageant l'apprentissage tant vertical qu’horizontal dans les pays, ainsi qu’au niveau des acteurs mondiaux et nationaux et entre les différentes constituantes au sein et à travers les pays. En établissant deux fois par an des rapports sur les défis et les solutions recommandées à l’attention de ses membres et du Groupe de pilotage, afin de surmonter les obstacles politiques.



Des domaines concrets, spécifiques et thématiques seront par ailleurs identifiés dans le plan de travail du Groupe de travail pour la mise en œuvre. 3.



Dispositions en matière de gouvernance et méthodes de travail



Qui sont les membres



La participation au Groupe de travail pour la mise en œuvre est volontaire et l'adhésion s’effectue pour une période de deux ans. Il est attendu que les membres soient des champions en ce qui concerne les priorités ou les thèmes particuliers du Groupe de travail, qu’ils s'engagent à jouer un rôle proactif pour faire avancer l’agenda du Groupe de travail au sein de leurs institutions, organisations et/ou réseaux. Les candidatures à l'adhésion au Groupe de travail pour la mise en œuvre en provenance des trois constituantes du Dialogue international sont communiquées par l'intermédiaire des coprésidents du Dialogue international au Secrétariat du Dialogue. Les critères d'adhésion au
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Groupe de travail pour la mise en œuvre sont en cours de révision afin de renforcer l'engagement des membres, les liens avec les mécanismes au niveau des pays et le Groupe de pilotage 5. Les membres du Groupe de travail pour la mise en œuvre sont coordonnés par les coprésidents du Groupe de travail à qui ils rendent compte. Ceux-ci rendent compte, à leur tour, deux fois par an, aux coprésidents et au groupe de pilotage du Dialogue international sur l'avancement du plan de travail et la participation des membres. Les coprésidents du Groupe de travail dialoguent régulièrement avec leurs constituantes. Le Groupe de travail pour la mise en œuvre est un organe composé de membres du Dialogue international et travaille en étroite collaboration avec l’ensemble des membres engagés dans la mise en œuvre au niveau des pays et avec les mécanismes tripartites du New Deal dans les pays (ainsi qu’avec leurs mécanismes choisis, à déterminer au niveau de chaque pays). Les coprésidents du Groupe de travail pour la mise en œuvre



Les trois coprésidents du Groupe de travail pour la mise en œuvre sont désignés par les constituantes du Dialogue international (g7+, INCAF 6 et CSPPS 7) pour une période de deux ans et agissent à titre consultatif pour la mise en œuvre du New Deal. Ils assurent une liaison étroite avec les mécanismes tripartites dans les pays afin de renforcer les priorités en matière d'apprentissage et de partage des connaissances, d'élaborer des stratégies conjointes et de les mettre en œuvre. Ils dirigent en outre les réunions du Groupe de travail et facilitent ses prises de décisions. Les coprésidents du Groupe de travail sont chargés de diriger l'agenda collectif, de coordonner les trois constituantes et de fournir les résultats convenus. Les coprésidents du Groupe de travail pour la mise en œuvre peuvent être appelés à participer à des missions conjointes sur le terrain avec le Secrétariat du Dialogue ou peuvent décider de leur propre initiative conjointe d’entreprendre de telles missions. Ils peuvent en outre inviter d'autres membres du Groupe de travail à y participer. Les coprésidents du Groupe de travail pour la mise en œuvre sont en contact avec les coprésidents du Dialogue international et du Groupe de pilotage du Dialogue international afin de s'assurer que le travail s'inscrit dans la stratégie globale du Dialogue international. Les coprésidents tiennent deux réunions virtuelles par mois pour mettre en œuvre et suivre les progrès réalisés par rapport au plan de travail commun. S’ils ne peuvent assister à ces réunions, ils sont tenus de déléguer leur présence pour assurer la représentation continue des trois constituantes du Dialogue international aux activités du Groupe de travail pour la mise en œuvre et la prise de décision. Soutien du Secrétariat au Groupe de travail pour la mise en œuvre



Le Secrétariat du Dialogue international soutient le Groupe de travail pour la mise en œuvre. Il fait progresser et suit la mise en œuvre du plan de travail sous la direction des coprésidents du Groupe de travail. Par ailleurs, et à la demande des coprésidents du Groupe de travail, il facilite la communication avec les membres et entre les différents sous-groupes et équipes des membres et peut être appelé à mener ou à soutenir un travail d'analyse substantiel. Le Secrétariat du Dialogue international, sous la direction des coprésidents du Groupe de travail pour la mise en œuvre, est responsable de l'organisation et du bon déroulement des réunions du Groupe de travail. Au terme de chaque réunion, période, année d’examen, le Secrétariat du Dialogue :
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Les réunions d'avril 2017 du Groupe de travail pour la mise en œuvre et du Groupe de pilotage confirmeront les critères d'adhésion au Groupe de travail pour la mise en œuvre. 6 Réseau international sur les situations de conflit et de fragilité 7 Plateforme de la société civile pour la consolidation de la paix et le renforcement de l’Etat
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• • • •



•



Distribuera une liste de tous les membres du Groupe de travail pour la mise en œuvre à l’ensemble des membres du Dialogue international x mois avant chaque session [ou en une seule fois pour l'année ou pour 2 ans] Fournira des résumés détaillés de l'information fournie par toutes les parties. Fournira un résumé détaillé des décisions prises par le Groupe de travail pour la mise en œuvre, notamment concernant les étapes à venir et les acteurs impliqués. S’assurera que les enseignements tirés sont pris en compte dans des formats faciles à diffuser et que les membres peuvent également les utiliser pour tenir informés les acteurs internes, et ce afin de familiariser de manière plus élargie l'ensemble des gouvernements et des organisations avec le travail du Dialogue international. S’assurera que les enseignements tirés et les constatations soient effectivement catalogués pour en faciliter l'accès et la récupération par tous les membres.



Transparence financière : Les réunions du Groupe de travail débuteront par une présentation du Secrétariat des fonds consacrés au travail du Groupe de travail pour la mise en œuvre, ainsi que des fonds nécessaires pour tout travail restant prévu, les fonds disponibles et les fonds promis. Plan sur deux ans



Le Groupe de travail œuvre à la réalisation de ses objectifs selon un plan de travail établi sur deux ans et mis à jour chaque année. Le plan de travail du Groupe de travail fait partie intégrante du plan de travail global du Dialogue international et se concentre essentiellement sur le soutien et le suivi de la mise en œuvre du New Deal au niveau des pays et sur la présentation générale des progrès réalisés pour la mise en œuvre des PSG et des principes du New Deal, conformément aux priorités décidées par le Groupe de pilotage. Rapports semestriels



Outre les rapports réguliers, les coprésidents travailleront avec le Secrétariat du Dialogue pour tirer parti des enseignements tirés de toutes les sessions de rapports (moments et opportunités) dans le but de rendre compte deux fois par an aux organes pléniers. Ces rapports peuvent contenir des analyses comparatives et des propositions thématiques. Ressources du Groupe de travail pour la mise en œuvre



Les activités du Groupe de travail devront être entièrement financées. La façon dont ce travail sera financé nécessite une discussion et un accord supplémentaires au niveau des membres du Dialogue international (à déterminer). 4.



Les travaux au niveau national et les réunions internationales



La concentration aux niveaux thématique et national Le Groupe de travail mettra l'accent sur les efforts au niveau national dans un petit groupe de pays selon un plan de travail sur une période donnée. Cela constituera une base de données probantes et une base pour l’apprentissage, tentera de répondre à la dynamique nationale en temps réel et assurera une participation dynamique et cohérente des membres réguliers et des nouveaux membres. Le Groupe de travail recommandera (3) pays par année civile sur lesquels il se concentrera et mettra en œuvre son plan de travail. Le Groupe de travail conviendra quel sera le contenu et la forme des résultats que les pays seront invités à présenter pour aider le Groupe de travail à évaluer l'impact du dialogue national axé sur la demande. Les coprésidents du Groupe de travail feront une proposition des rôles que le(s) Secrétariat(s) pour 4



collecter ces informations pour leur adoption (avec ou sans modifications du Groupe de travail et du Groupe de pilotage). Les recommandations pour les pays-focaux seront adoptées en tenant compte des contributions des trois constituantes. Les critères de sélection des pays tiendront compte de : a) L’invitation du gouvernement hôte b) L’existence d'une représentation tripartite au niveau du pays [nécessaire pour que la base de données probantes soit recueillie au niveau du pays] c) L’examen des domaines thématiques de grande pertinence ou ayant un intérêt particulier. Lorsque les ressources le permettent, le Groupe de travail pourrait également combiner les domaines prioritaires du plan de travail. d) La désignation d’un champion de chaque constituante. Les réunions internationales du Groupe de travail : des moments stratégiques pour le partage des enseignements et l'apprentissage par les pairs Le Groupe de travail s'efforcera de se réunir deux fois par an en tant que groupe pour examiner les contributions et s’informer personnellement des représentants tripartites dans les pays examinés, et ce en tant que l’une de ses principales tâches. Des membres ad hoc de constituantes du Dialogue peuvent également être invités par les coprésidents, en fonction de l'agenda et des questions ou thématiques clés du pays. Les objectifs de chaque réunion du Groupe de travail sont les suivants : • • • •



Examiner et appuyer intégralement l'apprentissage de l'expérience des représentants tripartites dans le pays à travers les différentes constituantes et pays ; Identifier des exemples de mise en œuvre réussie pour la codification et la diffusion à tous les membres, afin de renforcer la confiance au sein des différentes constituantes, l'apprentissage par les pairs et la reddition de comptes mutuelle. Discuter des questions thématiques et de fond qui concernent le mandat du Groupe de travail et la mise en œuvre. Travailler de manière collaborative pour identifier et résoudre les obstacles et les moyens de les surmonter, en formulant notamment des recommandations techniques.



À la fin de chaque réunion, des conclusions et des recommandations pour d'autres actions pour le Groupe de pilotage et les différentes constituantes seront adoptées.
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